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 FP 31950 
 FP 32950

Gleitlager

Ölimprägnierter Kunststoff
Palier lisse

Matière plastique imprégnée d’huile
Slide bearing

Oil-impregnated plastic

Rillenkugellager

Kugelkäfig aus Messing
Roulement rainuré à billes

Cage en laiton
Grooved ball bearing

Ball cage made of brass

Einsteck-Verbindung
Raccord instantané
Cassette

Spezialdichtung NBR

Joint spécial NBR

Rotary seal NBR

Halter Messing vernickelt

Support laiton nickelé

Support Brass chemically nickel-
plated

Einschraubteil Messing vernickelt

Parti vissée laiton nickelé

Stud Brass chemically nickel-plated

Technische Daten / Données techniques / Technical notes
Medium / Fluide / Fluid Druckluft / Air comprimé / Compressed air
Arbeitsdruck / Pression de travaille / Operating pressure max.  10 bar
Arbeitsdruck / Pression de travaille / Operating pressure min.  1 bar
Prüfdruck / Pression d’épreuve / Proof pressure 30 bar
Umgebungstemperatur / Température ambiante /  
Ambient and fluid temperature 0°C – +60°C
Drehzahl / Vitesse / Permissible number of rotation [1/min] Ø 4 Ø 6 Ø 8 Ø 10 Ø 12 

500 500 400 300 250
Gewinde / Filetage / Thread M5 metrisch/métrique/metric;  – konisch/conique/taper

Kunststoff Flip Plastique Flip Plastic Flip

Einschraubverbindung drehbar
Gerade oder Winkel

Union mâle rotatif
Droit ou coudé

Male connector rotary
Straight or elbow

Hinweise
Da Miniaturkugellager verwendet werden, 
müssen die Querkräfte möglichst klein 
gehalten werden. In diesen Fällen wird 
empfohlen, Polyurethanschläuche einzusetzen.

Remarque
Etant donné que des roulements à billes 
miniatures sont utilisés, les forces trans versales 
doivent être maintenues aussi faibles que 
possible. Dans ces cas, il est recommandé 
d’utiliser des tuyaux en poly uréthane.

Caution
Minimise the load shown below to protect the 
ball bearing. A flexible polyurethane tube is 
recommended.


